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20204F07TH10H 11:28 RIE: (PHRAIMNEIHE LMY (F&H: Wk HREFE T
T e HE 77

il B ARIEIAAE S B AT R — G LTI U DL B
PR 20 AR AR R — 15 1 FE AR 5% ) A A R A i, 22 M DU R R A D 8 SR A B
FRRITT SR . DA TE S B 1 IR LA o8 R ANE L A AR R Z A A
B 5 o0 55 0 240 P A U A R R AR AN 2 o BRI TR VR — U T S I S AT R S AT AE D i)

TR K . ETE F IR0, FEEE RS B R S 2 R ) &k, BT & 2K
B AW G VR 20 265 . (ESCBRIEBETT I, & TR FU iR L A8 1 vk — 38 1) S mwe 5t o
RAEWIAE AT R A SRR 5 2, MG BRI 2. W ERIR 3R L A SCHG IR 3R 55 D7 TN AR T %
AT S AT A 1

KA WRVEIE A B 1BEE

EFE AN us e, RABITRK 40 G 2% Bl B0, 14, BB 00, MIEZE, K
AR K Ak 1 2 e e, [, TR S,

4. FEFRHEBELSESTH “NMBCEAERGHES N (9 H %5
F13AYY010) s HMEHETHHE “EmBARNUE S S G e R E AR R R
(T H 25 : 2014B033) (I B 2 HIF 98 B3 .

hufl3

1. g

AEVE” —WTEE SO B AR A0S, AR, N RE S B IRIE S MR SR
T AR AN BT VA — 1 1 5T AT 56 2 A 40 1 P i U R 90 9 95 0% A Y 38 0 A5 X R
AT R Z A 2R 2, 5 AR T8 1000 3CATE Y IR AR 45 45 TR 3 B L3R i 38 L (Green
2004:408) . X HBIATFERBCAI 70 WK BB — KU EZEARREL. IEHKHNR
PAECEATIER . Il R &, S AR M EArie] (2008), X #40 0F FE A2 A iR
L ID I

55 IR TR XA T AR S O G P AT AR, RTASOIR AR EE . TR N A
G, XA TCR AR AT A AN TR R T AT F RS AT i NI L, R 4R
] R R R T ST B TR 1 R S O BRA VS R 6 A I R HEAT TR, AR
KX e AT 0 FEREAT R VE, IF0 ARORWFFLHEAT R .

2. SEATWR MR

B 98 18 ik — 18 H SR 0 90 A AZ 0 15 B, S AR 2 BRR HEAT T R, RR B “ e S
EATOVEAR” ALEREIN T OETRBIRITE ST COREREEWR Y IR SRR “BRIATE X
7o eI AR A R R AL TR T R RR RS P BRSO B SR E—IE I A et A
AR AT BB

2.1 A FiEAT VLR

Searleff th [ “ IR 5 84T IR 7 A& M TE AL A UL IR 15 2 i R0 11 L 289 iz 43
(Verschueren 1999: 124), HEEXRFE X LA N, 2 FIHF B2 H0E S &5
WAY BRG] A ) AR S, BT RS F AN ) BAT R RO R IR
W, Searleld F1EAT N AWK HEFIET AT ET A WERBRIER A) H R LR B
W BE RG] R A U R L A A R R a4 (BRI SR) , M) F A2 JITLRE, 1X L)
XM EAT 7 B SIEIT N RS S I E SR8k, i BE R 4] “Can
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you pass the salt?” FoRigR, BLBE A 1A W AT 1 (8 5 84T . B VL TE R
P &, “NESEIT RN Wi T 2 XA EA T %6, BB “HEEE1T
N7 AT B, DU TE F 4 AT 2 i, B N TR IA BN AL (Searle
1975:74) o N, “MABFIEAT A AT 0ok Rt 08 5 06 H S BB L F B AL B B A &
R . BE R R SRR S, Sear le B AR US 28 T Gricef) & 1 JUI % I #E Ul in bA
fiE ¥ (Huang 2014:135-152)

2.2 ALEE

Leechiz H H A2 I “ALSLE I 7 % 2 FIE R R AT 7 ##FE (Leech 1983; Leech &
Svartvik 2003), JEFEH T “ZFRIEYE” (communicative grammar) MES. “ZFRIEIE”
R OREE B B SRS G REES 5”7 (Leech 19831 152), fER KB
HiEHHR RN, Leech (1983 157) f5 i “AEMIRERA#SIE MR XAMIE. 7 Leech
T HEOGVE I I G I L AR R IR, AR AR X e R R TA IR, HC SR IR AL A A AL S
), A LA R T A)F- 45 (Leech 19830 161) :

(1)Will you have anything to eat?
(2)Will you have something to eat?

B (1) A (2) #0842 3 A2 N 1) i, H 300k (10 iy 8 9 25 M ), 22 ST fE?Leechiz H T
“ILFMEE” (polite belief) MMEZIMUAHT. “ALIME S & — P bl AXHE B AL
B AR T, BRIV TE A E AT 4R IR IA X I iE AT S A LS. A AS S F TR AU
ERARIERL “ALBES” BEMNAR. SEANE, BUEANZEZ AL, FREIES
B b, EANBAHEEAAEZ A . [ “something” 9 (2) Lhfdi H
“anything” B9 (1) ALK v (2) W& —Fh “AL3UE &7 © “UiE AR [EUHE DT &
N Wril NIz s )L 4. 7 (Leech 1983: 161)

2.3 HrAE AR E A

COHR IR % WA B —EH A AR A & LevinsonflYan
Huang, fiifi1 3 e yF (8 VAL & 2 A) N (A1 3818 (intrasentential anaphora) . — A&
Levinson (1987:379-434, 1991:107-161, 2000) <> i%& XS =50, BIQ—E . 1
— S VUL R — SR ), ) ) P (B 0 R A DUEEAT T A0 R AR S SR N L B S R [l
FEVEAG F] T 15 [0l 48 26 47 30 [\ 15 o A2 EOm B R B SCER I [l 155 ) T 5 1 48 S AT 3 5 4
(Huang 2004: 302). BAH(3)— (4) BEAE BEBH (Huang 2004: 302) :

(3)Handell adored his 1/2 music.
(4)Hel adored Handel’ s2 music.

1 (3) h [l g8 i s {5 B /N 5 S, S5 Hande L T [7 45 5 61 (4) b m4E 1R
“Handel” {5 BOMBER . 1F CAAE, #5 “He” ir T 74k

B8 25 0F 7T IR N, Huang (2004: 304-306) 2T “AE1E T AHA% 307 0] 5 170 i A
7 (revised neo—Gricean pragmatic account of anaphora). HLevinsonflHuang
RO R AR L, B IE 7R R I PN R R R HE S P IR B i, B DUE LR R
Dy T, SRS BB JE W HE S T S O I AR D R ) R R U B
TR T S UM RN £ oo, RV SR R A R AR R (wor Ld
knowledge—-based DRP). 15 B8 3 & M2 i6 & SC— 80 R WAE MRS IG R TR . 8=
Je A Ty =5 A 3 5 AR ARAE o IX SRR AU I R RS T I I AN 2 S BV )
(usage preference) il #4013 (world knowledge) (Huang 2004: 306) .

2.4 SCHLHEIR

“ORIKEER” BLA R IR R — i A i 0 F AR A2 Carston, fih 3 BE5CHE FE 61
W R B ROVE S M PR R R 22000

Carston (1998:306) Bl Se 45 1 2H FLAE 2% A4 0 25 A [RH AR 25 M AH e 1) B) 48 1 T A
o - — 2 U U I8 9 — ) 3 M Tl g — ) v 5 ) S AT R R 2 R A [ ) 9 5 g T e
PEXT T E N UGB B 2 77 A H 4 2 5 2CarstondE T “ RIS 7 X BRI ) M 4T T
il Wb AR H, AN [F) 10 ) VR A M B EAE 2% 1t N B TRD, B = A IR A R AR & 57 (Carston
1998: 307-308), MM “ KPLELR” T LIAG 4 56 7 th R B X BioA 22 5 o sk 1) vk 85 4 1 8
ME, PR AL AR 3w, SRR AN AT S iR AN R . At AR )



WEES A T W IR R W HEEL I B R e ? IR RIS 5 R N B AE BAH LS, 50T s Y]
R B — B gty . LB (5) — (8) IEAE it ] (Carston 1998: 309) :

(5)A Rottweiler bit Mary.

(6)Mary was bitten by a Rottweiler. (passive)
(7)1t was a Rottweiler that bit Mary. (it-cleft)
(8)What bit Mary was a Rottweiler. (wh-cleft)

AECarston (1998: 310-313) ML AL, B (5) — (8) WMl N B - ] (5) — (8) F) ik 4%
o 3 B AN TRDIR 1 5 A0 I i N L E0E B R AN R, — Ay 25 i i S 5 0 ik A 2
HUE BARVC D, D0 1 N HEBLERE AT 2% . (B) B2 RS B2 “A Rottweiler”
(6) s B2 “Mary” , (M WCHEERZ “sb. / sth. bit Mary” , (8) WEHE &
M2 “sb. / sth. bit Mary” . ] (5)— (8) H)yk&hf ik £ 1A R J5 B 3606 A5 Ui A
WA 5 BN [R], — Fh A9 245 1 T 5 5 i ol 0 AR5 45 380 (0 345 2 A0 — 850, W00 308 A HE 2
B AT 8% e (B)ARIE I HE B2 “bit Mary” , 2] 7 FZ “What did a
Rottweiler do?” MIVEH; (6) L1 Hi {5 52 “was bitten by a Rottweiler” , %
T % “What happened to Mary?” [I{EM: (DN HEERE “a Rottweiler” , A
A4, iR E T IE “An Alsatian bit Mary” MAEA; (8) i KHiE B2 “a
Rottweiler” ,(H'EFETT LA R IE “An Alsatian bit Mary” BO{EM, AT DLt 3 A1 &
“What bit Mary?” HI1EH] .

2.5 i8N B

VerschuerenfE [ R “EFINRE” BALR 48, &5 M0 H & — N ESL M & B
TR, 8T I B T 8 IR E AR, 1 WS, R AR AT — S T Re 5 R 2 T
(Verschueren 1999) . Verschueren Pl £ 1 P 1% 50 2 18] I T BE 5 & NG 0 A 118 F IRl 2=
X 44 ARV Ay 2 TRl D) g 96 AR R s, DA IO BT S AR i e R T A

(9)We don’ t manage to sell those shirts.
(10) Those shirts don’ t sell.

B (10) K (9) B2 F “AT42” B2 FIB WA E, A2 LA Z (10 2 8 5 45 214+
g FMARMESES F (Verschueren 1999: 125) .

2.6 BINE X

JaszezoltF2HI) “BRINE %7 BB HIE H BIR 2 I8 TABL G A0 MR b, i BROE 1 2R
Wy BRI BSAERNREEA, REIEA BiAaE. ARG
(Jaszczolt 2005, 2006:1-29,2013:57-70) .

CBRINTE S IR TS TR LA AR AT R OISR AR )RR, A D R AR A R R R
4] 7458 (word meaning and sentence structure). &R HiEFHH#EEE
(conscious pragmatic inference). NHIERIA (cognitive defaults). L& CALERIN
(social-cultural defaults)PUBpE L [aFRAE, B4R H /& E I & RN
(merger representation) (Jaszczolt 2005) . INFEIERIAAIA S CALBRIAME S HI5I NN
B B ARIEEE M AR Je i3 (preferred interpretation) #EAE T UM A, #E & AL BRI
MEFE AR, N I045 G510 B Jaszezol o WA A A FITER DAAI A HH R KT 15 25 45 46 14T 0 4 A 13
7]

AN ER AR A R A R S o B P B VR I S A RS B A & (propositional
attitude report), il 2 E & (belief report), UL KA W :

(11) William believes that the author of Oscar and Lucinda is a
genius. (Jaszczolt 2007: 43)

MANENER AR A &, # (11) & “the author of Oscar and Lucinda” M3 FR G
R AR 3 R o 32 DR R U E N A Bt B R e P, I R R R R R R
[, WAXADNTERZERIANTER . AT “the author of Oscar and Lucinda” T &,
FCFE PR R A4 I 5 T ) 1, O AR AR LS S A I Il N WA FEER N “ Tan
McEwan” (HIEE), AW 1 1ianfIF & 5 M4 A F R (Jaszezolt 2007: 45) .



3. SLAT BV

R T S B T LA o3 AR T I — 15 S 1 R, B B R A B R )R
PR, FTURGA 9 LA AN 7 T

—RBL R R R T N R AR VE AT ST O ) A AR . R
TEE— IR R ST A 7E oy, S SOMBE SR 20 i — i (VEARSE 2016) o EaRiE 2 BB 7E i
B VB 10 Y ST AT 5 ] I #4880 DA A% T 1) 72 48 i AL P 2 I A, T A R L S B
o “RAEESCT RV, 5V 2R/ S5 A DI, WiRRiE. WAL A
PRACE AR “RRIER L MRS, R g e KA IR . XA IR —E )
FERRE 7, U0 HE AR VA S5 R R A DO TR R IR HEAT T WIOR 3 B, T I A B O o S R T
T LA AR AT R T . (A BB O 2 TR ORI X0 PR, {5 1 A
MAFAEILTE K 2R, BIEE SCJe WA I B (mapping) , 3E T K 15 vE — 8 FH FHIHDRE L—iB H 5t
MR A, KR 1R a8 RANE L B Hah R R GREA 20100 75) .

TR R R A TS G, H 2 UG LR R VAR DR SR ORT AR (R AT SR . A
P L R TR AT R BN OT IR — X, BT T I A R SR AL ORI B AR £ e
gl T —8” RAERZEN. ARBliDUG, SiE A REEERE DR e, e
BEAR 2 TR R UL AR AR I 28 5, BN EAR IR “if FIRRAG 7 DLA R AR TR
FIFERI A (L= e 2016:42) o A5 3E1E A R IO AN TR G AR B 17 (AR 5 75 5 A & 0 i
TSI, T8 5 A (7)o 8 00 T PRI RO, 0 98 T TR AR I LA, O 2 2K
SR MFREIRAL T HAE . Davis et al. (1998) 8 St PPk J 5 18 55 i M i 200 30 20 1 1)
B ke FETEE MR P B RS o iR R v R I BRI . M IR i E I, R e
WERMMAMER (L. KHA 2014:86-89): “Fi&” B “FIE” IRA M RAIE
L T SO 2 UARAB B 2, 2 16 5 SCU o DU A B th 2 3 5 8 P 3 A BRLAR S B o
IR AN . NBLSCERAE 15, iR B MR AR T X Uid N R R “ IR AR R
B B SRR T A 0 Ui i N E 7 (Verschueren 1999: 48), DA & A & S/ &8
B2 B A S B A P W 8 S RLIN 8] JE AR A, T Gl A AR HE S BT £ 450 138 A 16 9 22
ISR AR R, DR 338 1) 3 A 5 M — MR VA M — B E TR 1 N S2 BRI 5, e (R
BT AR BT HOCAS, Wil AT REMERE il B B X E R sk
2016:42) o A I, W5 NS A2 6 00 28 010 N R 1B 4 REREAT 5 AT RRE, Wi 4 N O6F 1 T 1) AR R
R B R U N S AR AR o 18 AR B B SOR R S B N R IR R X

HaE.
4. ARRBEIIEE

I R GaE BE R IT . KK By, IS TS 5 W8 (linguistic context) Al
A FRiEES (communicative context) (Verschueren 1999) . ZEBARIE V:—iE FH A o 4T
TIF S0 AEAE (1 10] TS 75 M5 358 K o

BEIRRBAYRKEESMEHN LT . G ES5EFIESEAMIN . 15768 H A
TR AT PTG ) 3 AR BEAR AN A IR IR NNE F IR SR 8 R B B R R R R, WA S

SCRA R B SO T W il AR08 AN XU R R] et o 1A RNE SR e R R AR AR

Z, M B SCES R A 2 T R — ik R A . DR, 1A ST A S R GV T
ERRE LR XS Z M 28 . AR 2. AR 2 3 (5) — (8) Afil. #1l (5) — (8) A
FAR BB Z5 AR AR R], AEPE AN [R] ) 15 358 FR 3k B A SXOAS TR] o AR A Ji R W 1l N FE b SO A
I AN [, 3% e A (] % 20 T (5) — (8) A Rk FH A4 il 1 9 il 24, Ik (5) — (8) A

e 2 A AL, 3 S8 A I AL S O v — 1 S AT ) R R A B

[ o 5V —i5 S m o 7o R DU Lo L, E e s e K e m A E. L
5 B RSc g MA T 2 3, MUORAf g i 16 N . SR, H R0 vE— 15 T FL T A T s = T
SEMFETLI R G H 9. Rk, A BT a0 (B AT ARETE, AT 4 1B T 30 2 TR g 6 TC . 72
AR T AT A RO BR A o E A SR AT oK 1B VR A M S R R E A A R E AR A
B(EWR. HIEZE 2019:26-31)

APRIE AR W R HIE S A KK LI, W, e EIRE SRR EE MR
B A R AR AR NTURE o T8 1 T 35 G RE A2 o 1 45 1) 7 AU ) o 3 1) 6 252 s 14 358 £ IR RS2 A4)
MBS/ T SN R OC R o 120 52 B 1 S AN R A AT T () A 5 A i S
IS HR . AT MR AR SRS Z M58 5 . BT, 0 5 R i 52 (0 5t 137 44 3 () A
EEFSEM SR NRR. AN ERBREA RGN LM, 6+ E AR
SV R ERR = RFy i £ S A E R T R TS (S M S TR R e T 7 7 3 7 v RV = A K £



TV 2T A A R 2 P DL B i T 7R 8 v — s L A i o e h R I AE . 1
fE48Morgan (1977: 15) #2H ) “conventions about the language” , BIiE =1 ] v i
KBS AL R BERESES AT LR . kAN (2017:663) NN “iEHM
2952 1R HLE] .

TR FE AT A T B AR A . — 2 LR NS A 2 S 1R R B TR v i A
T ) JINE B AT — 5 (R R 7, 18 T (8 X S B0 vh BRI . a3 F iR AT G 3
F “FHiE A% (Literal Force Hypothesis), BG5S & 42 /12 (14746 — Fhi o0
YR (Levinson 1983: 264, 274); “ALFEEN” DL “ALHE &7 J B0l R & K18
EILE, Leechiifl “ALFE &7 £ —FR W, € IFAF R T U0iE A4 0 B4 2% (Leech
1983:169), i S AR FEACA A AL B A dd s v ks i s 27 AR 2 R
A5 22 5 IR0 o D 5 B A 2 0% 2 S, T P AE S DL RGO R ORIk
P ST “HEREE” (optimal relevance), “IAREICHE” BISZILUE T Bi1E A K UT 1%
N EL S IR A BB, 2 T DA RS 8 1 i B, HGJBL DR PE T U0 AR T IS AFE (S B
“HW” (mutual manifestness), IE&F NXFEE LI “EH” | Yotk ARG N4
AT RGNS R — AN 1 5 T A R R AR, R TLER T SR AR M A SRR IR S
N NAEIETE A 7 S AR A S o0 B A1 F R 3R A I
M, Verschueren (1999) K5 5 55 i 41 2 SCAU M 29 78 2 SCAE b PR, O — B2 I s 32 At i
YL O ALY CBOME T RBRE XMW COFARIL” AT AR E
ERZ), BRI A S L BRSR B A A AE S b ) . T RSR I SEE R 7 5, B4 %
FABEIL R, KB4 F B bR i B REH], SRR ZIE W .. OfF %8 X
— BB ERBFTHI . MPUEECHICIAAR —A, B “R” . “®%” . ‘L7 .
CR7 AR, AR B T A R Al IR N S 5 R B A 1 I FH A ) 1, A R AL
(2003) « 3L pTE (2003) &5 T H ARG AT 7 200 S B 50 0] 75 T8 T 1 4 R
JETT, BRI H . PR AN AL 2 SO S R 300 & B T B A T il 29 . b, 720 3
FOT T, WA A A B S 1 G R B AE W R R g T, 3 — I
FE IS (10 R 2 R A 8 2 JE R 10 2 78 A 23 SO R R D7 T, e — T A8 R IR 38 AN AT 38 N T4
e R BB % R B B RE A 27 IR IR B S ) AN, SR ) OGVE  EAF AL R, BBk e R
LR AREALH A 2B LT, HE—iBEE R s A A .

5. 4tk

B AR N RO IE — 1R ) PV e AT AT T R AR I F AT OV L “ALIUR
W7 RS EUTE A . CORBRERIR T . UBEFIRIS” . CBRINIE X SHE
FHARRIT . SSATHT SR 1R B EE) R RANE X EHES R R MR 2
H LA R AR Dy R SCAE ORI R AR T B, RS E A PR AR T R P B E AR . B
TR AR 35— ) 5T S AT BT TS A7 AE (4 Tl AT 75 ANTE S5t Ao FEE SRS U7 T, B SR 1R A TH
5 BN R A, S A SATEVE T AU S M R ) £ 2% AR o 7RSS BRIB SR T T, R
% 3R U T AL A8 1 V5 — 18 S TR 0 A A (AR A 5 r R S 9 07 36, A B ER 3R
UEENES R NS R TSN R R S Rr e W RS Y R
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1 “SEME X (explicit meaning) 1 “Bafh= X7 (implicit meaning) AN[FEF
CORBCPFES” BEHM “BMS X7 (explicature) I “Fafh X7 (implicature).
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